26. SZÁSZVÁR
<P>  Szászvár; Szász, -on, -ru, -ra, -i [Ö2, 3: Szaz Ö1, 4–8, SchQ1–3, K8/a, K9:

Szász SchQ4–9, K8/b, K8/c, K10, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Szászvár] – T: 2118

ha/3681 kh – L: 3090 (Hnt 1967.)</P>

<P>  <A-1>Szász a török hódoltság alatt folyamatosan lakott helység volt. A 18. század vé-

géig csak magyarok lakták. A múlt század elején kezdtek itt németek megtelepedni.

A század második felére a németség arányszáma megközelítette a 40%-ot. A múlt

század ötvenes éveiben megindult itt is a kőszénbányászat, ezzel kapcsolatban a szá-

zad utolsó évtizedeiben a helység erőteljesebb fejlődésnek indult. Az 1. világháború

évtizedében 1800 fölé emelkedett a lélekszám. 1930-ban a Bányateleppel és a kisebb

külterületi lakott helyekkel együtt 1524 magyar, 163 német, 1 tót és 9 egyéb anyanyel-</A-1><-P> 
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<-P><A-1>vű lakosa volt. Császta község 1947-ben olvadt be Szászvárba. 1970-ben Szászvárnak

(Császtával együtt) 3124 lakosa volt. A lakosság 2%-a volt ekkor német. – 1975. I.

1-től: Máza+Szászvár=Mázaszászvár. Mivel a gyűjtés idején (1974) Máza még Tolna

megyéhez tartozott, neveit kötetünkben nem közöljük. Lásd a “Tolna megye föld-

rajzi nevei” c. kiadványban. – P. sz. “Szászvár: Szász-nak is neveztetik a’ környék-

beli nép által, helybeli elterjedéssel bir a Szász nevezet; országosan a Szászvár is-

meretes. Hagyományként forog a nép közt azon monda, hogy a régi időben lett volna

Szászváron feszületfaragó, – s ez egy feszületet készitett, mellyet a közel lévő Ká-

rász faluba vittek, – a’ müvész midőn ezt elkészitette volna, azt mondá: »ez a Szá-

zadik«, s’ hogy Szászvár az első Szász nevet igy nyerte volna. A falu neve nem a

száz-ból van, hanem a Szász-ból ered. Szászváron a mostani templom és emeletes

plebániaház a régi vár omladékain épitvék, és talán ezért Szászvár”. – A. sz. a köz-

ség régi váráról és egykori szász lakosságáról kapta nevét. – Nd.: “Hírös szászi lá-

nyok isten veletök”.</A-1></P>

<P>  Szászvár helységnevünk előtagja a szn.-ként használatos m. szász népnév (vö.

1328/1329: Nicolaus dictus Zaaz: AnjouOkm. 2:378) utótagja a vár ‘erősség’ fn.

(FNESZ. 413. Mázaszászvár a.)</P>

<P>  1. [Dombóvári u] U, Fr. A Dombóvár felé vezető út mentén. 2. [Révai József

u, korábban: Hunyadi u] U. 3. [Rózsa Ferenc u] U. 4. Aradi utca [Aradi vérta-

nuk útja] U. 5. [Ságvári Endre u] U. 6. [Sallai Imre u] U. 7. [Hámán Kató u] U.

8. [Kállai Éva u] U. 9. [Dózsa György u] U. 10. [Dr. Münnich Ferenc u] U. 11.
[Kilián György u] U. 12. [Rákóczi Ferenc u] U. 13. Diófa, ’-ba: Diófa-düllő Ds,

sz volt. Jelenleg belterület, ahol több utca nyílott. 14. Fenyős, -be: Pap-dülő
[K8/b, K9, K12: Fenyő; sz K8/a: Fenyő Dülő; sz K10: Fenyősi Düllő P: Fenyős;
sz] Ds, sz volt. Korábban plébánosi földek; most belterület utcákkal. 15. [Mező
Imre u] U. 16. [Nefelejcs u] U. 17. [Nógrádi Sándor u] U. 18. [Zalka Máté u] U.

19. Szürüs-kert Do, sz volt. Jelenleg belterület, utcákkal. Egykor a püspöki ura-

dalom szérűje volt. 20. [Korvin Ottó u] U. 21. Sváb negyed [Martinovics-tömb]

U, Fr. A népi név a következő nevekre vonatkozik: 21, 25, 31, 33, 34, 35. Ebben

a falurészben sok német nyelvű ember lakik. 22. Radnóti-tömb [Radnóti Miklós-

tömb] U, Fr. 23. [Váci Mihály u] U. 24. [Simon István u] U. 25. Fáji-tömb [Fáy

András-tömb] U. Fr. Tömbszerű település. 26. Kertök föle [K8/a: Kertek föli

Dülő; sz K8/b, K10, K12: Kertekföli; sz K8/c: Kertek fölött; sz K9: Kertek főlé;
sz P: Kertek felett; sz] Do, sz volt régen a beltelkek konyhakertjei felett. Újab-

ban a belterület része, ahol új házak épültek. 27. Bėkaváros: Alsósor: Békváros
[Korábban: Szent János u most: Arany János u – K12, P: Békaváros] U. Fr.

Szászvár egyik legrégibb utcája, amely Szentjános mahelle néven az 1554-es adó-

összeírásban is szerepel (Káldy–Nagy: 48. o.) Nepomuki Szent János szobra eb-

ben az utcában állott. A plébánia története szerint volt itt egy Szt. János ká-

polna is. A Békaváros név arra utal, hogy a két árok között levő mocsaras, vize-

nyős területen sok béka volt. 28. Szent János-szobor Szo. Nepomuki Szent Já-

nos tiszteletére állították. 29. Kápolna, -ba: Szent János-kápolna É. Nepomuki

Szent János tiszteletére építették 1932-ben. A korábbit 1853-ban. 30. Köves-kert
Kert volt; tulajdonosa nevéről. Itt állott a régi (1853-ban épített) kápolna. 31.
[Malinovszkij u] U. 32. Kertök, -be Os, S, k. Újabban beépített belterület, új ut-

cákkal. 33. [Táncsics Mihály u] U. 34. [Déryné u] U. 35. [Új Élet u] U. 36. Vá-

sártér Tér. Itt tartották régen a vásárokat. 37. Vizvőgy utca [Vásártér u] U. A

vásártér felé vezet. 38. Szívás, -ba: Főső-Szívások: Bulgárkert [K8/a, K9, K10:

Felső-Szilvások; sz, k K8/b: F. Szilvás; r K12: Felső szilvás; sz, r K8/c, P: Szil-

vás; r] S, Mf, r, k. Régen szilvafákkal volt beültetve. Újabban konyhakertként

művelte egy bolgár kertész. 39. Nagy-gát: Nagy-árok: Pijócás-árok: Szent Já-

nos-gát: Szászvári-árok: Vőccségi-árok [MoFnT1, 2 és Bt: Völgységi-patak] Vf,<-P> 
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<-P>Zobák alatt ered, és végigfolyik a Völgység nevű kistájon. A víz folyási irányá-

ra és a Völgység nagyságára rövid (énekelhető) falucsúfoló utal: “Elindút Eg-

rögy (= Magyaregregy), utána Kárász, csetlik-botlik Vékény, hasraesött Szász

(= Szászvár), lëbabázott Császta, Máza a komája, Izmény bábája.” Ezt a ver-

bunk-ritmusú éneket az egész Hegyháton ismerik. – Vf közelében áll Szent Já-

nos szobra. A patak vizében sok pióca volt. Betegségeket gyógyítottak piócák-

kal. A vérmös ‘bővérű’ emberre akkor “raktak” piócát, ha az panaszkodott, hogy

“bánti a vére”. 40. Vár-árok [Bajcsy-Zsilinszky u] U. Itt húzódott régen Szász
falu várának az árka. 41. [Deák Ferenc u] U. 42. Vár-árok utca [Vár u] U. Itt

még láthatók a régi Szász várának falmaradványai. Nh.: Ez a vár össze van köt-

ve egy alagúttal a magyaregregyi Máré-várral. – Az utca nevét arról a vizes-

árokról kapta, amely a hajdani várat vette körül. 43. Várfal Falmaradvány Szász
várából. 44. Flërkó-malom: Pap-malom: Rétimalom: Gatyásmalom: Bugyogós-

malom [K8/a: Andreas Vajda molitor K12: Pfaffen Mühle; Ma] É. Vízimalom

volt. Egykori tulajdonosa és bérlői nevéről. A malom a plébánia javadalmához

tartozott. Flerkó János vasárus bérelte, majd Hollenbach János. Utóbbi után a<-P> 
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<-P>lakosság gunyolódva csak Gatyásmalom-nak vagy Bugyogósmalom-nak mondta.

A malom a rétben áll. 45. Sportpája [Sportpálya] 46. [Latinka Sándor u] U.

47. Általános Iskola É. Iskola. 48. Templom [K12: Nagyasszonynap-templom] É.

Középkori műemlék. A 15. században épült. Mellette áll a Plébánialak egyeme-

letes, 4 ablakos épülete. Az épület pincéje Bertalan pécsi püspök 13. századi vá-

rának földszinti részét őrzi. – P. sz. “Szászváron a mostani templom és emele-

tes plébánia ház a régi vár omladékain épitvék ... a régi szászvári templom pe-

dig a falu végén mély völgyben feküdt. Még 1721 [-ben] állott, de a kolostornak

nyoma sem volt már ekkor”. 49. Templom tér Tér. 50. Rót-köröszt Ke. Róth

nevű lakott mellette. 51. Kis-Pázsit: Pázsit, -ra: Alsó-Pázsit [K8/b: Kis Pázsit;
r] S, Mf, r. 52. Tőttés-kert: Fölszabadulás utja [K10: Töltéskert P: Tőttéskert;
r 1958-tól: Felszabadulás u, újabban: Április 4. u] U. Régen S, r. Ma már be-

épült. A rét a sok áradástól itt feltöltődött. 53. [Bartók Béla u] U. 54. Cigány-

sor: Cigány utca [P: Czigányuttza; u 1958-tól: Kiss György u] U. Ebben az ut-

cában született Kiss György szobrászművész. 55. Pázsit utca [1925-től: Pázsit u
1958-tól a szászvári része: Kossuth Lajos u, a császtai része: Kun Béla u] U. Az

utca két oldalánál rét terült el régebben a Pázsit-rét. Erről kapta népi nevét.

56. Sportpája [Bányász Stadion] Sportpálya. 57. Bonyhádi utca: Bonyhádi ut
Út, U. Bonyhád felé vezet az utcán áthaladó útvonal. 58. Meggyes, -be: Megy-

gyes utca [1925-től: Meggyes utca, 1956-tól: Rózsa u] U, Fr. Ide tartozik: 52, 53,

58. Mellette van a Meggyes nevű határrész, ahol sok meggyfa volt. 59. Fő tér:

Pijarc tér [1925-től: Szentháromság tér, 1958-tól: Május 1 tér] Tér. A falu köz-

ponti része. Itt van jelenleg is a legtöbb középület. A heti piac színhelye. Itt áll

a Szentháromság-szobor. 60. Községi Tanács: Tanácsház É. 61. Kis-szobor [Kiss

György szobra] Szo. A helyi születésű Kiss György szobrászművész mellszobra

a Fő téren. Daboczy Mihály műve. 62. Szentháromság-szobor Szo. 63. Gyógyszer-

tár Patika É. Rendeltetéséről. 64. [Élelmiszerbolt] É, bolt. 65. Kisvendéglő É.

Étterem. 66. Kálvária utca: Temető utca [Hiv. Temető u] U. A temető és a kál-

vária alatt van, ill. az utca oda vezet. Az utca környékén cserépedények kerül-

tek elő a földből. 67. Általános Iskola É. Iskola. 68. Ovoda É. Rendeltetéséről.

69. [Sziklai Sándor tér] Tér. 70. Pintér horgos Hor. Az ott lakó Pintér családról

kapta nevét. 71. Pintér kuttya Kút. A Pintér család tulajdona. 72. Ókány, -ba:

Zókány, -ba [K8/a, P: Zokány; u K8/b, K10: Zókány, Zóhány (?) K9: Zákány;
sz, k, r, Te K12: Okán] Fr. Ide tartozik a belterület központjának K-i része: a

temetőtől Császtáig. 73. Hullaveröm É. Halottasház és ravatalozó a Temetőben.

74. Temető [K8/b, K8/c: Temető; Te] Te. A szászváriak temetője. 75. Rét

utca [Fürst Sándor u.] U. Rét mellett fekszik. 76. Pásztorház É. Pásztorok

lakták. 77. Bikaistálló É. 78. Mise horgos [Temetői út] Út, Hor. Temető van mel-

lette. Ezen az úton jártak misére a máziak Szászvárra. 79. Temető. e. A császtiak

temetője. 80. Kálvária, ’ra Keresztút. 81. Bonta, ’ba. Fr. Ide tartozik: 79–83. 82.
[Móricz Zsigmond u.] U. 83. [Mikszáth u.] U. 84. Bányász Sportkör É. 85. Emlék-

mű: Hősök szobra. 86. Domb utca [~] U. 87. Kis György-köröszt Ke. Kiss György

alkotása. 88. Gátszél: Pataki utca [Patak u.] U. Patak van mellette. 89. [Petőfi u.]

U. 90. Szászvár: Szász Fr. Ez a régi Szászvár község. Ide tartozott: a jelenlegi

nagyközségi Ny-i része, az 56. és 74. számú név határvonaláig. Ettől K-re van:

a régi Császta. 91. Császta, ’ra [BC1: Chasd, Chacha (!) BC2: Csazka BC3–5:

Csaszta BC5: Csiaszta (így is!) BC6–8, SchQ1–9, K6, K8, K9, P, Hnt, Bt,

MoFnT2: Császta] Fr. – A török hódoltság alatt is lakott helység volt. A 17.

század végén ez a falu a környék egyik legnagyobb települése. Lakossága a 18.

században magyar; csak a század legvégén kezdtek itt németek letelepedni.<-P> 
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<-P>A múlt század közepén a németek száma 200 felé közeledett, majd a század vége

felé kezdett fogyni. 1930-ban 454 magyar és 43 német anyanyelvű lakosa volt.

Az 56. és 74. sz. névtől K-re eső falurész neve. 92. Dallos utca [Papp István u.] U.

Népi nevét Szászvár község egyik híres bírójáról kapta. Papp István (helyi szüle-

tésű) a munkásmozgalom mártírja volt. 93. [József Attila u.] U. 94. Főső sor:

Bányai ut [Bánya u.] U. Dombra épült. A bányához vezet. 95. [Jókai Mór u.] U.

96. Harangláb É. 97. [Béke u.] U. 98. [K8/b: Kertek; r K10: Völgyi szilvások] 99.
Bánya-árok: Bányai-gát [Bánya-patak] Vf. A bánya felől érkezik a belterületre.

100. Strand, -ra [Strandfürdő] Fürdő. 101. Általános Iskola É. Rendeltetéséről.</P>

<P>  102. Szalósa, ’ra [K8/a: Szállosa; r K8/b: Szalosa; r P: Szalóka; sz] Os, sz. 103.
Āsó Szalósa [K8/b: Alsó Szalosa; r P: Szalocsa; sz] Ds, sz. 104. Tófüi-árok: Ma-

lom-árok [MoFnT2: Izmény–Györei-vízfolyás; Vf] Vf. A tófűi határon van.

105. Halastó, -ra: Tófüi-halastó Új halastó. A Bt jelzetű térképen is tó. 106. Tófüi

ut Út. Tófű felé vezet. 107. Pikszi-csárda [SchQ3–9: Pikszi diverticulum K8/b,

K10, K12, P: Pixi csárda K9: Pikszi csárda; k] Os, sz. A múlt század elején csak

egy csárda állott itt. Később néhány házas is letelepedett, főleg németek. 1850

körül a kis település lakóinak száma 20–30 körül mozgott. 108. Sürü-fődek [K9:

Sürő főldek; sz] Os, Men, sz. Régen itt erdő volt. 109. Hársma-tető Dt, sz. e. 110.
Hársma, ’ba: Harsma, ’ba [K8/a, K8/b, K9, K10: Hársma; l, e, sz K12: Harsma;
sz P: hársma; sz] Vö, Ds, sz. – P. sz. “mivel hársas erdőből irtatott”. – a név

tehát a hárs + mál (~ ma) összetételéből alakult. A mál ‘domboldal’ jelentését

adatközlőink már nem ismerték. 111. Középső-Szalósa [K8/a: Szállosa; r, sz K8/b:

Szalosa K9: Szállása; r, sz K10: Közép Szalócsa P: Szalócsa; sz] Os, Men, sz. 112.
Csonka, ’ba; Csonka-düllő [K8: Csonka; sz] Os, Ds, sz. Rövidebb, csonkább,

mint a többi dűlő. 113. Hosszu-szél: Hosszi-szé [K8/a, K8/b, K9, K10, K12: Hosz-

szuszél; sz P: hossziszél; sz] Os, sz, r. Hosszan nyúlik el a maróci határ mentén

(szélén). 114. Főső-Szalósa [K8/b: Szalosa; r, sz K9: Felső szálása; r K10: Felső
Szalócsa; r P: Szalócsa; sz] Do, Vö, r, sz. 115. Tófüi-düllő: Tófü, -be: Szürüskert
[K8/a, K8/b: Tófői utra düllő; sz K9: Tofüi uti; sz K10: Tófői düllő; sz K12:

Tofői dülő; sz P: Tófü; sz] Os, Men, sz. P. sz. “mivel a Tófű faluba vezető út

mellett fekszik”. 116. Közép-dülő: Közép, -be: Közép-jártas: Irtvány, -ba: Irtás,

-ba: Olátanya [K8/a: Közép dülő; sz K8/b, P: Közép; sz K9, K12: Kőzép; sz K10:

Közép düllő; sz] Ds, Men, sz. A szászvári határ K-i felének ez volt a középső
része. Régen bokros, fás terület volt, vagyis irtásföld. Korábban erdő lehetett.

Gyakran ütöttek itt tanyát a cigányok. 117. Császti-düllő [K8/a, K10: Császti

düllő; sz K8/b, K12: Csasztai dülő; sz K9: Császtai; sz P: Császta; sz “mivel

Császta falu felé fekszik”.] Ds, sz. Mellette volt korábban a császtai határ. 118.
Sürü, -be, -re Ds, sz. Korábban e volt. 119. Sürü-fenyős: Sürü ajja [K8: Sürüi

I-ső, Sürüi II-ik P: Sürüalja; sz] Ds, sz. Egykor e volt. 120. Szapuka, ’-ba [P:

Szapoka; sz] Ds, sz. 121. Csonka, ’-ba Csonka-düllő [K8/b, K9, K10, P: Csonka;
sz] Ds, sz. Rövid földek voltak itt. 122. Fenyős ajja [K8: Fenyősi I-ső K9: Fe-

nyős; sz P: fenyős; sz] Ds, sz. Régen kis fenyőerdő volt itt. 123. Maróci ut [K8/a:

Via Marócziensis; út] Út. Hegyhátmaróc felé. 124. Keszkenyős, -be: Keskenyös,

-be [K8/a: Keskenyősi Dülő; sz K8/b: Keszkenyős; sz K9: Keszkenyősi; sz K10:

Keskenyös; sz P: keszkenyős; sz] Do, sz. Rövid és keskeny parcellákról kapta

nevét. 125. Állomás, -ra: Megálló [Hnt, Bt: Szászvár vasúti megállóhely] 126.
Öreg-mérés [K8: Öregmérés, Öregmérés II-ik K9: Öregmérés; sz] Ds, sz 127.
Fenyős, -be [K8: Fenyősi II-ik] Ds, sz. 128. Vasut [Dombovár–Bátaszék vasut-

vonal] Vasut. 129. Kerék-bokor [K8/a: Kerék bokor Dülő; sz K8/b, K9, K10,

K12, P: ~; sz] Ds, sz. Hajdan e volt. 130. Bitófa Ds, sz. Bitófa állt itt régen. 131.<-P> 
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<-P>Jártas, -ra [P: Jártos; sz] Ds, sz. 132. Kerittés-fődek [K9: Kerités főldek; sz]

Ds, sz. Kerítés védte. 133. Lapiskü: Laposkü: Lapiskő, -be: Laposka, ’-ba Lapis-

ka, ’-ba [K8/a: Kü Szentegyház; r K8/a: Lapos kő Dülő; sz K8/b, K9, K10: La-

poskő; sz P: Laposka; sz] S, Men, sz. 134. Közép-düllő: Partos, -ra [K8/a: Közép

Dülő; sz K8/b, K9: Közép, Kőzép; sz K10: Partos; sz] Ds, Men, sz. Középső fek-

vésű dűlő volt a vasút és a falu között. 135. Böröcz-köröszt Ke. Böröcz nevű ál-

líttatta. 136. Szászi-düllő [K8: Szászi dülő; sz] Ds, sz. Itt húzódott régen a szász-

vári községhatár. 137. Dolina, ’-ba: Dalina, ’-ba [K8: Dolina; sz K9: Dalina; sz

P: dolina; sz MoFnT2: Dalina] Ds, Vö, sz. 138. Közép-düllő: Középső-düllő [K8:

Közép; sz P: közép; sz] Ds, sz. A régi császtai határnak (É-on) itt volt a közepe.

139. Szabad-főd [K8, K9: Szabad föld; sz MoFnT2: Szabad-föld] Ds, sz. 140.
Határra-düllő [K8: ~; sz] Ds, sz. A mázai határra dűlő földek neve. 141. Bak-

tërházi-düllő. Ds, sz. Vasúti őrház van mellette. 142. Őrház: Baktërház [Hnt:

Császtai vasúti őrház] É 143. Bakbűz: Bakbűzpuszta [K8/a, K8/b, K8/c, K9, K10,

K12: ~; sz és Maj K8/b: Uradalmi Bakbűz SchQ9: Bakbűz predium P: bakbüz
NB: Szászvári puszta MoFnT2: Bakbűz-dűlő] Ds, sz. Valamikor a pécsi püspök-

ség birtoka volt. Nevét állítólag az uradalom birkanyájának erős bűzétől kapta.
Bakbűzpusztán az 1880-as évtizedben épült meg az első lakóház, majd kisebb

uradalmi majorság létesült itt. 1930-ban 73 magyar, 14 német és 1 egyéb anya-

nyelvű lakosa volt. 144. Bakbűz-uti-düllő Ds, Men, sz. 145. Diófa-düllő: Diófa
[K8/a: Diofa Dülő; sz K8/b, K9, K12: Diófa; sz K10: Diófa Düllő; sz P: diófa;
sz] Ds, Men, sz. Régen több diófa állt itt. 146. Mázi-düllő [P: mázi; sz “mivel

Máza közel van’..] Ds, sz. Máza határa mentén. 147. Csárda Ds, sz. Régen csárda

volt itt. 148. Vékényi-szölőhögy [K8/b: Vékényi szőllő; sző] H, sző. A vékényi

határ mellett van. 149. Mezei-szöllők föle [K8/a: Mezei Szöllők föli; sz K8/b:

Mezei Szöllők fölött; sz K9: Mezei szőlők főli; sz K10: Mezzei-Szöllőkföli; sz]

Ds, sz. Régen sző volt alatta. 150. Jártas ut: Majorsági ut Út. A bakbűzi major-

hoz vezető, leggyakrabban használt dűlőút neve volt. 151. Mezei uti-düllő Ds,

sz. 152. Szöllő ajja: Mezei-szöllők ajja [K8/a: Mezei Szőlők alya; sz K8/b, K10:

Mezei Szöllők alja; sz K9: Mezei szőllők allya; sz K12: Szöllőallya; sz P: Mezei

szőllők alatt; sz] Do, sz. Felette szőlők voltak. 153. Nagy-part. Do, mlen. Földjét

vályogkészítéshez termelték ki a helybéliek. 154. āsó-szívások [K8/a, K10: Alsó

Szilvások; r, k K8/b: Alsó Szilvás; r] S, r, k. Egykor szilváskert volt itt. 155.
Kendörös, -be:Kendörfődek: Magosok, -ba [K8/a, K8/b, K10: Kenderföldek; sz

K9: Kenderfőld; sz P: Kenderes; sz] S, Os, sz, k. Kendert termesztettek benne.

156. Kendörös-rét [K9: Kenderrét; r, k] S, r. Kendertermő hely volt. 157. Re-

csef horgos Hor. Nh.: A török-világban itt nagyobb harcok voltak; és állítólag

itt esett el egy Recsef nevű török vitéz. (Lásd még: “Szigetvári emlékkönyv” –
Akad. Kiadó Bp., 1966. 112–113.) 158. Gátra-düllő: Gáti-düllő [K8, 9: Gáti; sz

P: Gát; sz] S, Os, sz. P. sz. “mivel a malomgát közelében van”. 159. Pázsit-rét:

Pázsit, -ra [K8: Pázsit; r P: Hosszupázsit; r] S, r. 160. Sziber-malom Vízimalom

volt. Tulajdonosa nevéről. 161. Sziber ut Út. A malomhoz (160. név) vezetett.

162. Kendörös, -be [K8, P: Kenderes; sz] S, Os, sz. Kendert termesztettek benne.

163. Malom-árok: Malom-gát Vf. Malmokat hajtott. 164. Mezei-szöllők [K8/a,

K8/c, K9, K10: Mezei szöllők; sző K8/b, K12, P: Mezei Szöllő; sző] Do, sz, sző.

– P. sz. “mezei földek közt fekszik”. 165. Sándorma: Sándor orma [K8/a: Sán-

dor orma K8/b, P:Sándororma; sz K10: Sándor-Orma] Ds, sz. Sándor nevű csa-

lád szerepel a plébániai anyakönyvekben. 166. Torma-rét [K8/a: Torma Rét; r

K8/b, K9/c, K9: Torma rét; r K10: Torma Rét P: Tormarét; r MoFnT2: ~] S,

Mf, r. 167. Lovas-malom: Rák-malom: Szunnyogmalom [K8/a: Rák János moli-<-P> 
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 <-P>tor Hnt: Lovasmalom] É. Régen vízimalom volt. Rák és Lovas nevű tulajdono-

 sairól. 168. Csábrák-köröszt Ke. A Csábrák család állíttatta. 169. Uj-rét S, r. 170.
 Fenyősi-högy [K9: Fenyő Szőllők; sző K10: Fenyősi hegy P: Fenyős; sz] H, sző,

 sz. Egykor fenyő borította. 171. Víz-vőgy föle: Ódal-fődek [K8/a, K9: Vízvőlgy

 főli; sz K8/b: Vizvölgy fölött; sz K10: Vizvölgyföli; sz] Do, sz. 172. Dögkut:

 Dögtemető Te 173. Dëpó, -ra [K8/a: Fa lerakó hely] S, r. Régen a püspöki ura-

 dalom falerakó helye volt. 174. Község rétje [K8/a: Város Rétye; r] S, r. 175.
 Majorsági-rét S, r. 176. [K8/a: Liba gyep; l] 177. Főső-Pázsit-rét: Pázsit-rét:

 Nagy-Pázsit: Temető-rét: Nagy-majorsági-rét [K8/a: Pásit Rét; r K8/b, K8/c:

 Nagy Pázsit; r K9: Pázsit rét; r, l K10: Pázsit Rét; r K12, P: Pázsit; r] S, r.

 A pázsitfüves rétnek ez volt a nagyobbik, s egyúttal felső (É-ra eső) része. A te-

 metővel volt határos. Korábban az uradalomhoz tartozott. 178. Kicsi majorsági

 rét S, r. A majorsághoz tartozott. 179. Nagy-parti-rét: Hosszu-paraszt-rét: Kö-

 zépső-düllő [K9: Hosszuparaszt rét; r] S, Mf, r. Hosszan nyúlik el a Nagy-part

 alatt. 180. Rizni vasut: Bánya vasut [Iparvágány] Ipari vasút. Ezen szállították

 csillékben a szenet a szászvári bányából a Máza-Szászvár vasútállomásra. 181.
 Bánya-árok: Bányai-gát: Piócás-árok Vf. A bánya felől érkezik a belterületre.

 Piócák voltak benne. 182. Téeszmajor Maj. A helyi téesz tulajdona. 183. Víz-

 vőgy [K8/a: Viz vőlgy; sz K8/b: Vizvölgyi földek; sz K8/c; Vízi völgy; l K9:

 Vizvőlgy; l K10, P: Vizvölgy; sz K12: Vizvőlgy; sz] Vö, Do, sz. Nagy esőzések

 idején sok víz folyik itt el, áradással fenyegetve a völgy rétjeit. 184. Kendörös,

 -be [K8/a, K9: Kenderes] Os, sz, k. Kenderföld volt egykor. 185. Káposztás, -ba:

 Káposztás-kert S, r, sz, k. Káposztát termesztettek benne. 186. Bika-rét: Bika,

 ’-ba [K8, 9: ~; r P: bika; r] S, r 187. Szállás, -ra, -ba S, r, l. 188. Bonta, ’-ba
 [K8: ~; r] Hr, S, r. 189. Tót-malom: Cserepes-malom: Gáspár-malom [K8/a:

 Henrik Rupert Diversitor K8/a: Nicolaus Gáspár molitor K12: Stephans Mühle;
 Ma Hnt, Bt: Tóthmalom] É. Vízimalom volt. Tulajdonosai nevéről. 1864-ben Tóth

 Ferdinánd bérelte a malmot, majd meg is vette. 190. Vékényi ut Út. Vékény

 felé. 191. Öreg-rét [K9: Őreg rét; r, sz K8/b: Kenderföldek K10: Öreg Rét; r P:

 Öregrét; r] S, r. 192. Sziget-malom: Rozs-malom: Zsidómalom: Vörösmalom:

 Műszaki KTSz [K8/a: Kondrom János molitor K12: Neu-Mühle, Rothmühle;
 Ma] É. Vízimalom volt. Jelenleg KTSZ működik benne. Korábban tulajdonosa,

 ill. bérlője volt: Flerkó János, Rozs István, Sziget István. Schwarz Bernát után

nevezték el Zsidómalomnak. A többi malomhoz képest ez volt az új. 193. Dob-

szai-rét [K8/a, K8/b, K9, K10, P: ~; r] S, Mf, r. A Dobszay család nevéről. 194.
Mocsolák közt [P: ~; r] S, r. – P. sz. “mivel a kender áztató Mocsolák közt

fekszik”. 195. Község rétje: Város rétje [K10: Város Rétje; r P: Városrét; r] S,

r. A név arra utal, hogy Szászvár korábban mezőváros volt. 196. Biróság, -ba
[12: Biróság; r] S, r. A bírók illetményföldje volt. 197. Tőttés-kert [K10: Töltés-

kert; r, k P: Tőttéskert; r] S, r, k. Az áradások töltötték fel. 198. Pëdagógus-főd
S, Os, sz. A pedagógusok illetményföldje volt. 199. Ruzsa-högy; Ruzsa-högy;

Rózsa-domb: Kis-högy [K8/b, K8/c, K10: Rózsahegy; sző K12: Ruzsa-hegy; sző
P: rózsahegy; sző] Ds, sző. – P. sz. “mivel a legelőben létező vadrózsás helyhez

van közel”. 200. Kis-erdő Ds, e. A Kiss család nevéről. 201. Kálvária, ’-ra [K8/b:

Temetői K10: Kálvária hegy] Keresztút. Nh.: A kitakarodó törökökre innen lö-

völdöztek a helybeliek. 202. Temető-főd [K8/b: Temetői; sz, l] Ds, sz. Temető
van mellette. 203. Pázsit-rét [K10: Pázsit Rét; r] S, Os, r. 204. Suligai-högy:

Sulogai-högy: Suligói-högy: Ókán, -ba H. sz, sző. Suligói Andrásról kapta nevét.

205. Nagy-part Do, bokros, mlen. Innen vittek földet az építkezésekhez. Régen

téglagyár működött itt. 206. Jáma, ’-ba, ’-ra [K8: Jama, Jáma; esetleg még<-P> 
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<-P>Sama (?), Sáma (?) K9: Jama, Jamma P: Jáma; sző] Ds, sző. 207. [K8/b: Őrrét;
r] 208. Hosszu-rét: Kondorrét: Hondor-rét [K8/b, K8/c, K10: Kondor rét K10:

Kondor Rét; r P: kondorrét; r] S, Mf, r. Talán személynévi eredetű. A K8/a

szerint a rét szélén állott Kondrom János molnár malma. 209. Nagy-kaszálló S,

r. Benne volt a Nagy-kaszállói-fórás F. 210. Meggyesi ut Út a Meggyes nevű
dűlőn át. 211. Meggyes, -be: Meggyes-dülő [K8/a, K8/b, K9, 10: Medgyes; sz P:

Megyes; sz] Ds, sz. – P. sz. “mivel régi időben gyümölcsös volt”. 212. Cé-högy
H, sz, k. A Czéh család nevéről. 213. Szegény horgos Hor. Nh.: Régen szegény-

legények és betyárok tanyáztak a környékén. Rigacz Jancsi (híres betyárvezér

volt) is járt erre. – A. sz. mellette volt egy agyag vízvezetékcső, mely az Iván

kútjából vitte a vizet a várba. 214. Iván kutja F, Kút. Valószínűleg ennek vizét

vezették le csöveken a várba vagy az apátsági klastromba. A név személynévi

eredetű is lehet. Tréfás célzással ma is sokat emlegetik a hely nevét a szőlősgaz-

dák, mondván: “Ha fogytán van a borunk, lehet pótolni Iván kutjából”. 215.
Hosszurét: Nyihogó, -ba, -ra S, r. Hosszan elterülő rét. A. sz. rossz volt kaszálni;

ezért ebben csak nyihogni ‘sírni’ lehetett. – Talán lólegelő volt korábban, ahol

a lovak nyihog-tak? 216. András gödre: András-gödör [K8/a: András Gödre;
sző, l K8/b: András-gödre; sző, l K9: András gődre; sz, sző K10: András-Gödre
P: Andrásgödre; l] Gs, Vm, l. A helyi anyakönyv szerint András, Andrássi csa-

ládnevek voltak Szászváron a 18. században. 217. András-gödri-szöllő Gs, Os,

sző. 218. Rétma: Rétmál [K8/b, K8/c, K9: Rétmál; r, l, sz, sző K9: Rétmor (?)

K10: Rétma P: rétma; sző] Do, sző. – P. sz. “mivel a rétek közelében van”.

A rét + mál ‘domboldal’ összetételével alakult ki a Rétma név. 219. [K8/c: Rét-

mál alatt; sző] 220. Kantár-högy: Kántor-kögy (ritkán!): Hortán-högy: Kantár,

-ba, -ra [K8/b, K10: Kantárhegy; sző K9: Kantárhegy; l, sző P: kantárhegy;
sző K12: Kantár; sző MoFnT2: Kantár-hegy] H, sző. A hegy neve Császtán is

Kantár-hegy [K8: Kantárhegy K9: Kantarhegy P: kantár; sző]. 221. Köncő, -be:

Göncő, -be. Do, sző, e, l. 222. Köncő-ódal: Göncő-ódal: Köncöl-ódal: Göncöl-ódal
[K8: Göncző oldal K9: Göntző oldal P: göncző; sző] Do, sz, sző, e. 223. Szállás,

-ra Ds, l, sző. 224. Csöpögő, -be [K8/a: Csepegő K8/b, K8/c: Csepegő; e, r K9,

K10: Csepegő; l, sz, K12, P: Csepegő; e] Ds, e. Az erdő a Csepegő nevű jó for-

rásról kapta nevét. 225. Csöpögői-fórás [P: Csepegő; F] F. – P. sz. “igen jó for-

rás, mellyet Csepegőnek neveznek”. 226. Lapá-fődek [K8/a: Lapá főldek; sz K10:

Lápaföldek P: Lábasföldi hegy; sző] P. adata nem biztos, hogy ide tartozik. S,

Men, sz. Lapályos ‘viszonylag egyenes’ hely. 227. Melegma ajja [P: Melegma

ajja [P: Melegma allya; l] Ds, l. – P. sz. “mivel a Melegmai szőllők alatt fek-

szik”. 228. Lánga-tető Dt, l. 229. Lánga, ’-ra: Lángai-szöllő [K8/b, K9: Longa; sz,

l, sző K10: Lánga P: Lánga; sző] Ds, sző, sz. – P. sz. “jó boráról nevezetes”.

230. Köncöl ajja Ds, l. 231. Nyilas, -ba: Nyillas, -ba: Nyilas-tető [K8: Nyilas K9:

Nyilos P: nyilas] Ds, sző, l. 232. Csöpögő-árok [MoFnT2: Csepegő-árok; Vf] Vf.

233. Csöpögő-telep [Hnt, Bt: Csöpögő cigánytelep] Lh. Cigányok lakják. 234.
Győri piarc: Dőri piarc (ritkán!): Győri piarci szöllő [K8/a: Győri Piatz; sző
K8/b, K8/c: Győri piacz; sző K9: Győripiarcz; sző, r, l K10: Győri Piacz K12:

Győri piarcz; l, sző P: győri piarcz; sző MoFnT2: Győri piac] Ht, sz, sző. – P.

sz. “igen jó boráról [nevezetes]”. A név személynévi eredetű lehet, mert Győr

nevű család a 18. században élt Szászváron. 235. Melegma: Melegmál: Meleg-

mány [K8/b, K8/c: Melegmál; sző K9: Melegmor (!) és Melegmál; sző, l, sz K10:

Melegma K12, P: Melegma; sző] Do, sző. – P. sz. “meleg fekvéséről”. 236. Néma,

’-ba [K8: ~] Ds, sz. 237. Öreg-főd [K8: Öregföld] Ds, sz, sző, l. 238. Csatorna-

gödör [P: Csatornyagödör; e] Gs, Vm, e. Mellette Vf van. 239. Ménküjes-gát Vf.<-P> 
S170>

<-P>240. Pacskermalom: Völgyimalom: Bocskormalom [K8/a: Andreas Snajder mo-

litor; sz, r, l K8/a: Iván Snajder molitor; r, sz, l K12: Pacskamühle; Ma] É. Ví-

zimalom volt. Régóta nem működik. 241. Zsidó-erdő Ds, e. 242. Pere, ’-be [P:

pere; sző] Ds, sző, sz. 243. Pere-ódal [K9: Pere oldal] Ds, sz, sző. 244. Mocsila-

gödör [K8/a: Mothila Gödör K10: Mocsila-gödör] G, e. 245. Csöpögő-mocsila:

Csöpögőmocsika (ritkán!) Ds, e. Közel van hozzá a Csepegői-árok. 246. Dobos,

-ra: Dobos-Lipse: Dobos-Lipcse [K8/a: Dobos; sz K8/b, K8/c: Dobos; e K9: Do-

bos; l, sz P: dobos; l] H, Ho, l, mlen. Korábban e, sz volt. Dobos nevű család

korábban élt Szászváron. A Lipse talán a szh. lipica ‘kis hársfa’ szóval van kap-

csolatban. 247. Mészkemence [K8/b, K8/c: ~; e] H, e. Régen mészégető hely

volt. 248. Ménküjes-ódal: Ménküjes, -re: Menyküves: Ményküves-ódal: Mén-

kües-ódal [K8/b, K8/c: Menyköves oldal; e P: Menykövesoldal; e] Ho, e. – A.

sz. veszélyes, “istenverte” (villámsujtotta) hely. Egyesek szerint az egykor mű-

ködő tűzhányók köveiből itt sokat lehetett találni. 249. Lipse, ’-be: Lipcse, ’-be
[K8/a, K8/b, K8/c, K12: Lipse; l, sz K9: Lipse; e K10: Lipcse; e P: lipse; e] H,

Ht, l, e. Talán a szh. lipica ‘kis hársfa’ szó alapján régen hárserdő volt. 250. Lip-

se-tető [MoFnT2: ~] Ht, l, e. 251. Csöpögő-rét [P: Csepegő; r] Os, Vö, re, e. –
P. sz. “mivel egy igen jó forrás közelében van, mellyet Csepegőnek neveznek”.

252. Dobos-erdő H, e. A Dobos család nevéről. 253. Csiszár, -ra [K8/b, K8/c, K9,

K10: Csiszár; l K12: Csiszár, Csiszár; l P: csiszár; l] H, Ht, l. – A. sz. régen ló-

legelő volt, “lócsiszárok” tanyája. 254. Csíszár-tető: Csiszár-tető [MoFnT2: Csi-

szár-tető] Ht, l. 255. Fenyős-parrag: Fenyős, -be: Fenyős-düllő [K8/a, K8/b,

K8/c, K9, K10: Fenyős parlag; e, l P: fenyős parrag; e] H, e. 256. Ól-vőgy [Eg:

Ól völgy; e Hnt, Bt: Ólvölgy MoFnT2: Ól-völgy] Vö, e. 257. [K8/a: Gém vize;
l, e] 258. [K8/a: Delelő; e, l] 259. Löncsés, -be [K8: Lencsés Hnt: Lencsésdülő]

Ds, sz, l. 260. Szekörnyei-kut Kút. 261. Kakas-főd [K8/b, K8/c: Kakas földje; l]

A Kakas család neve előfordul a 18. századi anyakönyvben. 262. Györkő-főd
[K8/b, K8/c: Györkő föld; l] Ho, l. A helyi plébánia 18. századi anyakönyvében

olvasható a Györke, Gyürke családnév. 263. Bányatelep: Bánya, -ba [SchQ7–9:

in fodinis lytanthracum (= a bányáknál) K8/b, K8/c: Bánya, Kőszénbánya; bá-

nya K8/c: Kőszin bánya; bánya 3 épülettel K12: Kőszénbánya; bánya Hnt, Bt:

Bányatelep] B. A bánya lakótelepe a múlt század hatvanas éveiben kezdett ki-

alakulni. 1930-ban 191 magyar, 46 német, 1 tót és 3 egyéb anyanyelvű lakosa

volt. 1970-ben 161 fő lakott itt. 264. Cser ut-ódal: Cser ut [K8: Cserut K9: Cser-

ut oldal] Ds, sz, l. 265. Ódó-fődek: Ódal-fődek [K8/a: Oldalfőldek; sz, sző K12:

Odoföldek, Oldal-ra javítva; sz] Do, sz 266. [K8/a: Szekernye alya; e] 267. Kong-

erdő-tető: Fenyős-kong-erdő [K8/b: Kongerdő tető; l Eg: Gangerdő; e] Dt, e.

268. Kong-erdő: Vár-tő [K8/a: Kongergo (!); e K8/b, K8/c: Kongerdő; e K10:

Kongerdő (!); e P: Kongerdő; e K12, Eg: Kong erdő; e] H, e. Nh.: A hegy alatt

régen vár volt, ahol “Kongerdő vagy Kongergő király” lakott. A hegy tövét ma

is Vár-tő néven említik. 269. Szamár-högy [K10:, P: Szamárhegy; e K16: Sza-

márhegy Eg: Szamár hegy; e] H, e, l. 572 m magas hegy. 270. Szamár-högy ajja
[K8/b, K8/c, K10: Szamárhegy alja; e] Ho, e, l 271. Tót-főd: Tót főggye [K8:

Tóth föld; l P: Tóthföld; l P: Tóthföld allya; e] Ds, l, sz. Egykori tulajdonosáról.

272. Remöte, ’-be [K8: Remete; sz] Ds, sz, l, e. 273. Balázs kovács [K8: Balázs

kovács K9: Balazskovats (!) P: balázs; e, l] Ds, l, e. Egykori tulajdonosáról. 274.
Gödör-Szekörnye Gs, e. 275. Ujbányai ut [K7: “vom Teufelsberg woselbst an

beiden seiten des Weges von Szászvár nach Uj Bánya.”] Út. Kisújbánya felé ve-

zetett. 276. Balinca, ’-ba, ’-ra: Balincsa: Balnica [K8/a: Balintza; e K8/b, K8/c,

K10, K12: Balincza; e P:balnicza; e Eg: Balinca; e MoFnT2: Balinca] Ds, Hs, e.<-P> 
S171>

<-P>A nevet Császtán is ismerik. Ott is Balinca, ’-ba: Siralom, -ba [K8: Balincza K9:

Balintza P: balincza] H, Ds, e. 277. Bakók főggye [K8: Bakók f(öld); sz] Ds, sz.

278. Mázi-árok [K6: “Csatorna nevö Patak valóságos határ vagyon Császta mel-

lett” MoFnT2: Mázai vadvíz; Vf] Vf. 279. Szekörnye, ’-be ’-re [K8/b, K8/c, K10,

P: Szekernye; e] Hs, e. Szekörnye nevű uré volt (magyaregregyi adatközlőtől).

280. Vár-tő-erdő Hs, e. Nh.: Közelében valamikor vár volt. (Lásd még a 268. sz.

nevet!) 281. [K8/a: Gojto Balintza] 282. Balincai-vágás [K8/b, K8/c: Balincai vá-

gás; e] H, e. 283. Császti-högyek [K8/a: Császti Hegyek; sz] H, e, l. 284. Nyárádi-

vőgy Vö, r, e. 285. Nyárád, -ra: Nyárád, -ba [K8/a: Nyárágy; e, l K8/b, K8/c,

K10, Eg: Nyárágy; e K12, P: Nyárágy; e] H, e. 286. Nyárágyi-gunyhó: Cserepes-

gunyhó: Nyárágyi vadászház [Eg: Nyárágyi vadásház MoFnT2: Nyárágyi tu-

ristaház] É. Turistaház. 287. Nyomákói-fórás [MoFnT2: Nyomákói-kut] F, Kut.

288. Balincai-kut: Balincai-fórás F, Kut. 289. Somló, -ra: Somjó, -ra [K8/a, P,

K16: Somlyó; e Eg: Somló; e MoFnT2: Somlyó] H, e. 572 m magas. Régebben

Szamár-hegynek is nevezték [K16: Szamárhegy; 572 m] Császtán is Somló:

Somjó [P: Somlyó] H, e. 290. Somló-tető: Somjó-tető [K8/a, K8/b, K8/c: Somlyó

tető; e K10: Somlyó tető; e] Ht, e. 291. Somló ajja: Somjó ajja Ho, e 292. Saskó,

-ba’ -ra [K8: Saskó; e K9: Sasko; e] H. e. 293. Kecske-hát [MoFnT2: ~] Hs, Ds,

e. 294. Somló-ódal: Somjó-ódal [K8/b, K8/c: Somlyó oldal; e] Ho, e. Császtán is

így nevezik a hegy oldalát: Somló-ódal: Somjó-ódal [K8: Somlyó oldal; e K9:

Somlo (!) oldal; e] Ho, e. 295. [K8/a: Sánta gyalog uttya; út] Erdei út volt. 296.
Somos-kelet [K8/a: Somos Kelet; e] Hs, e. 297. Ördög-högy: Ördög nyerge
[K8/a: Ördög Nyerge; e K16: Teufelsberg; 594 m K12: Teufelsberg; e] H, e. A

mai Dobogó É-i részének neve. 298. [K8/a: Somos Kelő; e] 299. Dobogó, -ra
[K8/a, K10, Eg: ~; e Bt, MoFnT2: ~] H, e. 300. Dobogó ajja. Ho, e.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 44. K8/a:

Andreas Vajda molitor K12: Pfaffen

Mühle – 98. K10: Völgyi szilvások –
167. K8/a: Rák János molitor – 174. K8/a:

Város Rétje – 176. K8/a: Liba gyep –
189. K8/a: Henrik Rupert Diversitor –
189. K12: Stephans Mühle – 192. K12:

Neu-Mühle – 192. K8/a: Kondrom János

molitor – 219. K8/c: Rétmál alatt – 226.

K10: Lápaföldek – 240. K8/a: Andreas

Snajder molitor – 240. K12: Pacskamüh-

le – 257. K8/a: Gém vize – 258. K8/a:

Delelő: – 266. K8/a: Szekernye alya –
281. K8/a: Gojto Balintza – 295. K8/a:

Sánta gyalog uttya – 297. K12: Teufels-

berg – 298. K8/a: Somos Kelő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Büdös-kut
(Várszegi Alajos gyűjtéséből) K8/a: Goga
P: kásás (legelő volt Császta határában)

P: Lábosföldi hegy; sző (talán a 22. név-

hez tartozik?) Eg: Pinsenloch; e K8/a:

Prunetum; sző K8/a: Tegularium; tégla-

vető volt.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai Szászvár ne-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>veihez: K7 = 1857: BmT 128. – K8/a =

1802: BiÚ 806. – K8/b = 1860: BiÚ 807.

– K8/c = 1871: BiÚ 807/1. – K9 = 1856:

BmK 283. – K10 = 1857: BiK 224. –
K12 = 1864: Kat. színes birtokvázrajz (a

helyi tanácson). – P: 1865. – K16 =

KT 5561. – Eg = 1927: a pécsi püspök-

ség erdőgazd. térképe. – Császta nevei-

hez: K16 = 1745: Bm. L. Inquisitiones V.

130. – K7 = 1857: BmT 78. – K8 = 1860:

BiÚ 107. – K9 = 1856. BmK 48. – P:

1865. – Az újabb források már az egyesí-

tett falura vonatkoznak. Ezek: – MoFnT1:

1971 – Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Pesti János főisk. do-

cens (1978) Reuter Camillo erdőmérnök

(1975), Tóth Magdolna főisk. hallgató

(1978), Várszegi Alajos ált. iskolai igaz-

gató (1958). – Adatközlők: Dobszai Jó-

zsef 76, Dobszai Istvánné 49, Gyenis Fe-

renc 74, Gyenis Ferencné 72 és (Szászvá-

ron); Hergelt József 54, Vercse József 71

é (Császtán).</A-1></P></duolan 2> 
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